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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, ze 8.
oktobra 2021 boli na zasadnuti Medzinarodnej tnie pre patentova spolupracu prijaté zmeny
Vykonavacieho predpisu k Zmluve o patentovej spolupraci (oznamenie ¢. 296/1991 Zb.) v zneni
neskorsich zmien (oznamenie ¢.529/1992 Zb., oznamenie ¢.291/1995 Z.z., oznamenie
292/1995 Z.z., oznamenie ¢.346/1998 Z.z., oznamenie ¢.47/2001 Z.z., oznamenie
¢. 288/2001 Z.z., oznamenie ¢.257/2002 Z.z., oznamenie ¢.29/2003 Z.z., oznamenie
¢. 30/2003 Z. z., oznamenie ¢. 574/2003 Z. z., oznamenie ¢. 83/2004 Z. z., oznamenie ¢. 97 /2005
Z. z., oznamenie ¢. 123/2006 Z. z., oznamenie ¢. 156/2007 Z. z., oznamenie ¢. 157/2007

)¢

Z. z.,
oznamenie ¢.244/2008 Z.z., oznamenie ¢.248/2008 Z.z., oznamenie ¢. 628/2008 Z. z.,
oznamenie ¢. 629/2008 Z.z., oznamenie ¢. 127/2009 Z.z., oznamenie ¢. 265/2010 Z. z.,
oznamenie ¢. 157/2011 Z.z., oznamenie ¢. 167/2012 Z.z., oznamenie ¢. 400/2012 Z. z.,
oznamenie ¢. 147/2014 Z.z., oznamenie ¢. 133/2015 Z.z., oznamenie ¢. 154/2016 Z. z.,
oznamenie ¢. 169/2016 Z.z., oznamenie ¢.78/2017 Z.z., oznamenie ¢. 180/2018 Z. z.,

oznamenie ¢. 86/2019 Z. z. a oznamenie ¢. 61/2020 Z. z.).

Zmeny nadobudli platnost 1. jula 2022. Pre Slovensku republiku nadobudli platnost v ten isty
den, t. j. 1. jula 2022.



Strana 2 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 259/2022 Z. z.

ZMENY
VYKONAVACIEHO PREDPISU K ZMLUVE O PATENTOVEJ SPOLUPRACI

Pravidlo 5
Opis
5.1 (bez zmeny)

5.2 Opis sekvencie nukleotidov a/alebo aminokyselin

() Ak medzinarodna prihlaska obsahuje opis sekvencii nukleotidov a/alebo aminokyselin,
ktoré, v sulade s Administrativnou smernicou, maji byt uvedené vo vypise sekvencie,
opis musi obsahovat’ ¢ast’ s vypisom sekvencii, ktora je v sulade so S$tandardom
predpisanym Administrativnou smernicou.

(b) Jazykovo zavisly volny text zahrnuty v Casti opisu s vypisom sekvencii nemusi byt
stcastou hlavnej Casti opisu.

Pravidlo 12
Jazyk medzinarodnej prihlasky a preklady na ucely medzinarodnej reSerse a
medzinarodného zverejnenia

12.1 Pripustné jazyky pri podani medzinarodnej prihlasky

(a) az (c) (bez zmeny)

(d) Bez ohladu na pismeno (a) akykol'vek jazykovo zavisly volny text obsiahnuty v Casti
opisu s vypisom sekvencii musi byt podany Vv jazyku, ktory na tento ucel akceptuje
prijimaci urad. Kazdy jazyk akceptovany podla tohto pismena, ale neakceptovany podl'a
pismena (a) musi spliiat’ poziadavky pismena (b). Prijimaci urad moéze povolit, ale
nebude vyzadovat, aby sa jazykovo zavisly volny text podaval vo viac ako jednom
jazyku v stlade s Administrativnou smernicou.

12.1bis az 12.2 (bez zmeny)

12.3 Preklad na icely medzinarodnej reserse

(@) (bez zmeny)

a-bis) Vo vzt'ahu k akejkol'vek &asti opisu s vypisom sekvencii sa pismeno a) pouzije len na
) p yp p pouzi)
jazykovo zavisly volny text; akykol'vek preklad jazykovo zavislého vol'ného textu sa
poskytne v silade s Administrativnou smernicou.

(b) Pismeno (a) sa nepouzije pre ziadost.
(c) az (e) (bez zmeny)

12.4 Preklad na ticely medzinarodného zverejnenia
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(a) (bez zmeny)

(a-bis) Vo vzt'ahu k akejkol'vek Gasti opisu s vypisom sekvencii, sa pismeno a) pouzije len na
jazykovo zavisly volny text; akykol'vek preklad jazykovo zavislého volného textu sa
poskytne v stilade s Administrativnou smernicou.

(b) Pismeno (a) sa nepouzije na Ziadost.

(c) az (e) (bez zmeny)

Pravidlo 13ter
Vypisy sekvencii nukleotidov a/alebo aminokyselin

13ter.1 Konanie pred orgdnom pre medzinarodnu resers

(&) Ak medzinarodna prihlaska obsahuje opis sekvencii nukleotidov a/alebo aminokyselin,
ktoré, v silade s Administrativnou smernicou, maju byt uvedené vo vypise sekvencie,
organ pre medzinarodnu reserS moze vyzvat prihlasovatela, aby mu predlozil na ucely
medzinarodnej reSerSe vypis sekvencie, ktord zodpovedd Standardu predpisanému
administrativnymi smernicami, ak mu uz takyto vypis nie je dostupny vo forme, v jazyku
a sposobom, ktory je pre neho akceptovatelny, a aby pripadne zaplatil poplatok za
neskoré predlozenie uvedeny v pismene (c) v lehote urcenej vo vyzve.

(b) [zrusené]

(c) Predlozenie vypisu sekvencie v odpovedi na vyzvu podla pismena (a) mdze organ pre
medzinarodnt resers podrobit’ poplatku za neskoré predlozenie vo svoj prospech, ktorého
vysku urcuje organ pre medzinarodnu resers, ale nesmie prekrocit’ 25 % medzinarodného
poplatku za podanie uvedeného v bode 1 Sadzobnika poplatkov, nepocitajiic poplatok za
kazdu stranu medzinarodnej prihlasky nad 30 stran.

(d) Ak prihlasovatel’ v stanovenej lehote vo vyzve podla pismena (a) nepredlozi pozadovany
vypis sekvencie a nezaplati pozadovany poplatok za neskoré predlozenie, od organu pre
medzinarodni reSer§ sa vyzaduje, aby vykonal reSer§ na medzinarodnu prihlasku
v rozsahu, v akom je mozné bez vypisu sekvencii reSer§ zmysluplne vykonat'.

(e) Vypis sekvencie, ktory nie je obsiahnuty v medzinarodnej prihlaske tak, ako bola podana,
aj ked’ sa predlozi v odpovedi na vyzvu podla pismena (a) alebo inak, nebude Castou
medzinarodnej prihlasky, ale toto pismeno nebude branit’ prihlasovatel'ovi zmenit’ opis,
ak sa tyka vypisu sekvencie v sulade s clankom 34(2)(b).

() [zrusené]

13ter.2 a 13ter.3 (bez zmeny)
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Pravidlo 19
PrisluSny prijimaci urad

19.1 az 19.3 (bez zmeny)
19.4 Odovzdanie Medzindrodnému tradu ako prijimaciemu turadu

(a) Ak sa medzinarodna prihlaska poda na narodnom urade, ktory kona ako prijimaci urad
podla Zmluvy, ale

(i) tento narodny turad nie je opravneny podla pravidla 19.1 alebo 19.2 prijat’ thto
medzinarodnu prihlasku alebo

(i) medzinarodna prihlaska nie je v jazyku pripustnom podla pravidla 12.1(a) alebo
jazykovo zavisly volny text obsiahnuty v Casti opisu s vypisom sekvencii nie je
Vv jazyku pripustnom podla pravidla 12.1(d) pre tento narodny urad, ale je v jazyku
pripustnom podla tohto pravidla pre Medzinarodny trad ako prijimaci urad, alebo

(ii-bis) cela medzinarodna prihlaska alebo jej Cast’ je podana v elektronickej forme vo
formate, ktory tento narodny urad neakceptuje, alebo

(iii) tento narodny urad a Medzinarodny urad suhlasia z inych dévodov, nez su uvedené v
bodoch (i), (ii) a (ii-bis) a so sthlasom prihlasovatel'a, Ze sa konanie podla tohto
pravidla mo6ze pouzit, tito medzindrodnd prihlaska sa s vynimkou pismena (b)
povazuje za prijati tymto radom v zastupeni Medzinarodného uradu ako prijimacieho
uradu podla pravidla 19.1(a)(iii).

(b) (bez zmeny)
(c) (bez zmeny)

Pravidlo 49
Vyhotovenie, preklad a poplatky podl’a ¢lanku 22

49.1 a7 49.4 (bez zmeny)
49.5 Obsah prekladu a poziadavky na jeho vonkajs$iu formu
(2) (bez zmeny)

(a-bis) Ziadny uréeny trad neméze pozadovat’, aby mu prihlasovatel’ predlozil preklad textu
uvedeného v casti opisu S vypisom sekvencii, ak Cast’ obsahujuca vypis sekvencii je v
stlade s pravidlom 12.1(d) a zahfna jazykovo zavisly volny text v jazyku, ktory urceny
urad na tento ucel akceptuje, okrem pripadu, ze uréeny trad, ktory poskytuje zverejnené
zoznamy sekvencii poskytovatelom databaz, moze pozadovat’ preklad Casti popisu s
vypisom sekvencii do angli¢tiny v stlade s Administrativnou smernicou, ak jazykovo
zavisly vol'ny text nie je poskytnuty v angli¢tine.

(b) az (1) (bez zmeny)
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49.6 (bez zmeny)

Pravidlo 82quater )
Ospravedlnenie zmeSkania leh6t a predlZenie lehot

82quater.1 Ospravedlnenie zmeskania lehot

(a) Kazda zainteresovana strana moze predlozit’ dokaz, ze lehota predpisand vo Vykonavacom
predpise na vykonanie Ukonu pred prijimacim tradom, organom pre medzinarodnu
reSer§, organom stanovenym pre doplnkovl reSerS, orgdnom pre medzindrodny
predbezny prieskum alebo pred Medzindrodnym uradom nebola dodrzana z dovodu
vojny, revolicie, obcianskych nepokojov, Strajku, zivelnej pohromy, epidémie,
vSeobecnej nedostupnosti elektronickych komunikaénych sluzieb alebo z iného
podobného dovodu v mieste, kde ma zainteresovana strana sidlo, miesto podnikania alebo
pobyt, a ze prislusny ukon vykonala hned’, ako to bolo objektivne mozné.

(b) a (c) (bez zmeny)

(d) Urad, organ alebo medzinarodny urad méze upustit od potreby dokazu za podmienok
stanovenych a zverejnenych tymto uradom, organom alebo Medzinarodnym uradom,
podla toho, o aky pripad ide. V takom pripade musi zainteresovana strana predlozit’
vyhlasenie, ze zmeskanie lehoty bolo sposobené dévodom, pre ktory tirad, organ alebo
medzinarodny urad upustili od poZiadavky na predloZenie dokazov. Urad alebo organ to
oznami medzinarodnému tradu.

82quater.2 (bez zmeny)
82quater.3 Predizenie leh6t z dovodu vieobecného vypadku

(a) Kazdy prijimaci trrad, organ pre medzinarodnu resers, organ uréeny na doplnkovu resers,
organ pre medzinarodny predbezny prieskum alebo Medzinarodny tirad méze stanovit
lehotu prediZzenia tak, e Gasové limity stanovené v predpisoch, v ramci ktorych musi
strana vykonat’ tikon pred tymto Gradom, organom alebo Medzinarodnym uradom moézu
byt predizené, ak §tat, v ktorom sa nachadza, Geli vieobecnému vypadku spdsobenému
udalostou uvedenou v pravidle 82quater.1(a), ktora ovplyviiuje operacie v uvedenom
urade, organe alebo Medzindrodnom urade, ¢im zasahuje do schopnosti strany, aby
vykonali ukony pred tymto uradom, organom alebo Medzinarodnym tradom v lehotach
stanovenych vo vykonavacom predpise. Urad, organ alebo Medzinarodny tirad zverejni
zatiatok a koniec kazdého takéhoto predizenia lehoty. Obdobie prediZenia nesmie byt
dlhsie ako dva mesiace od datumu zadatia. Urad alebo organ to ozndmi Medzinarodnému
uradu.

(b) Po stanoveni prediZenia lehoty podla pismena (a) moze dotknuty trad, orgén alebo
Medzinarodny urad stanovit' dodato¢né lehoty predlzenia, ak je to za danych okolnosti
potrebné. V takom pripade sa pismeno (a) pouZije primerane.

(¢) PrediZenie lehoty podla pismena (a) alebo (b) nemusi brat’ do uvahy Ziadny uréeny alebo
zvoleny urad, ak v ¢ase zverejnenia informacii uvedenych v pismene (a) alebo (b) uz
zadalo vnutro§tatne konanie pred tymto uradom.
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AMENDMENTS TO THE REGULATIONS
UNDER THE PATENT COOPERATION TREATY (PCT)

Adopted on October 8, 2021, by the Assembly of the International Patent Cooperation Union
(PCT Union) at its Fifty-Third (23" Ordinary) Session held from October 4 to 8, 2021, with
effect from July 1, 2022

Rule 5
The Description

5.1 [No Change]
5.2 Nucleotide and/or Amino Acid Sequence Disclosure

(a) Where the international application contains disclosure of nucleotide and/or amino acid
sequences that, pursuant to the Administrative Instructions, are required to be included in a
sequence listing, the description shall include a sequence listing part of the description
complying with the standard provided for in the Administrative Instructions.

(b) Language-dependent free text included in the sequence listing part of the description shall not
be required to be included in the main body of the description.

Rule 12
Language of the International Application and Translations for the Purposes of
International Search and International Publication

12.1 Languages Accepted for the Filing of International Applications
(a) to (c) [No change]

(d) Notwithstanding paragraph (a), any language-dependent free text contained in the sequence
listing part of the description shall be filed in a language which the receiving Office accepts
for that purpose. Any language accepted under this paragraph but not accepted under
paragraph (a) shall meet the requirements of paragraph (b). The receiving Office may permit
but shall not require the language-dependent free text to be filed in more than one language in
accordance with the Administrative Instructions.

12.1bisto 12.2 [No change]

12.3 Translation for the Purposes of International Search

(&) [No change]

(a-bis) For any sequence listing part of the description, paragraph (a) shall only apply to the
language-dependent free text; any translation of the language-dependent free text shall be

provided in accordance with the Administrative Instructions.

(b) Paragraph (a) shall not apply to the request.
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(c) to (e) [No change]
12.4 Translation for the Purposes of International Publication
(a) [No change]

(a-bis) For any sequence listing part of the description, paragraph (a) shall only apply to the
language-dependent free text; any translation of the language-dependent free text shall be
provided in accordance with the Administrative Instructions.

(b) Paragraph (a) shall not apply to the request.

(c) to (e) [No change]

Rule 13ter
Nucleotide and/or Amino Acid Sequence Listings

13ter.1 Procedure before the International Searching Authority

(&) Where the international application contains disclosure of nucleotide and/or amino acid
sequences that, pursuant to the Administrative Instructions, are required to be included in a
sequence listing, the International Searching Authority may invite the applicant to furnish to
it, for the purposes of the international search, a sequence listing complying with the standard
provided for in the Administrative Instructions, unless such listing is already available to it in
a form, language and manner acceptable to it, and to pay to it, where applicable, the late
furnishing fee referred to in paragraph (c), within a time limit fixed in the invitation.

(b) [Deleted]

(c) The furnishing of a sequence listing in response to an invitation under paragraph (a) may be
subjected by the International Searching Authority to the payment to it, for its own benefit, of
a late furnishing fee whose amount shall be determined by the International Searching
Authority but shall not exceed 25 % of the international filing fee referred to in item 1 of the
Schedule of Fees, not taking into account any fee for each sheet of the international application
in excess of 30 sheets.

(d) If the applicant does not, within the time limit fixed in the invitation under paragraph (a),
furnish the required sequence listing and pay any required late furnishing fee, the International
Searching Authority shall only be required to search the international application to the extent
that a meaningful search can be carried out without the sequence listing.

(e) Any sequence listing not contained in the international application as filed, whether furnished
in response to an invitation under paragraph (a) or otherwise, shall not form part of the
international application, but this paragraph shall not prevent the applicant from amending the
description in relation to a sequence listing pursuant to Article 34(2)(b).

(F) [Deleted]
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13ter.2 and 13ter.3 [No Change]

Rule 19
The Competent Receiving Office

19.1t0 19.3 [No change]
19.4 Transmittal to the International Bureau as Receiving Office

(&) Where an international application is filed with a national Office which acts as a receiving
Office under the Treaty but

(i) that national Office is not competent under Rule 19.1 or 19.2 to receive that international
application, or

(ii) that international application is not in a language accepted under Rule 12.1(a) or the
language dependent free text contained within the sequence listing part of the description
is not in a language accepted under Rule 12.1(d) by that national Office but is in a language
accepted under that Rule by the International Bureau as receiving Office, or

(ii-bis) all or part of the international application is filed in electronic form in a format not
accepted by that national Office, or

(i) that national Office and the International Bureau agree, for any reason other than those
specified under items (i), (ii) and (ii-bis), and with the authorization of the applicant, that
the procedure under this Rule should apply, that international application shall, subject to
paragraph (b), be considered to have been received by that Office on behalf of the
International Bureau as receiving Office under Rule 19.1(a)(iii).

(b) and (c) [No change]

Rule 49
Copy, Translation and Fee under Article 22

49.1t0 49.4 [No change]
49.5 Contents of and Physical Requirements for the Translation
(&) [No change]

(a-bis) No designated Office shall require the applicant to furnish to it a translation of any text
matter contained in the sequence listing part of the description if such sequence listing part
complies with Rule 12.1(d) and includes the language-dependent free text in a language which
the designated Office accepts for the purpose, save that a designated Office which supplies
published sequence listings to database providers may require a translation of the sequence
listing part of the description into English, in accordance with the Administrative Instructions,
where the language-dependent free text is not included in English.

(b) to (I) [No change]
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49.6 [No change]

Rule 82quater
Excuse of Delay in Meeting Time Limits and Extension of Time Limits

82quater.1 Excuse of Delay in Meeting Time Limits

(&) Any interested party may offer evidence that a time limit fixed in the Regulations for
performing an action before the receiving Office, the International Searching Authority, the
Authority specified for supplementary search, the International Preliminary Examining
Authority or the International Bureau was not met due to war, revolution, civil disorder, strike,
natural calamity, epidemic, a general unavailability of electronic communications services or
other like reason in the locality where the interested party resides, has his place of business or
is staying, and that the relevant action was taken as soon as reasonably possible.

(b) and (c) [No change]

(d) The need for evidence may be waived by the Office, Authority or the International Bureau
under the conditions set and published by that Office, Authority or the International Bureau,
as the case may be. In such case, the interested party must submit a statement that the failure
to meet the time limit was due to the reason for which the Office, Authority or the International
Bureau waived the requirement concerning the submission of evidence. The Office or
Authority shall notify the International Bureau accordingly.

82quater.2 [No change]
82quater.3 Extension of Time Limits due to General Disruption

(@) Any receiving Office, International Searching Authority, Authority specified for
supplementary search, International Preliminary Examining Authority or the International
Bureau may establish a period of extension such that time limits fixed in the Regulations
within which a party has to perform an action before that Office, Authority or International
Bureau may be extended when the State in which it is located is experiencing a general
disruption caused by an event listed in Rule 82quater.1(a) which affects the operations at the
said Office, Authority or International Bureau thereby interfering with the ability of parties to
perform actions before that Office, Authority or International Bureau within the time limits
fixed in the Regulations. The Office, Authority or the International Bureau shall publish the
commencement and the end date of any such period of extension. The period of extension
shall not be longer than two months from the date of commencement. The Office or Authority
shall notify the International Bureau accordingly.

(b) After establishing a period of extension under paragraph (a), the Office, Authority or the
International Bureau concerned may establish additional periods of extension, if necessary
under the circumstances. In that case, paragraph (a) applies mutatis mutandis.

(c) The extension of a time limit under paragraph (a) or (b) need not be taken into account by any
designated or elected Office if, at the time the information referred to in paragraph (a) or (b)
is published, national processing before that Office has started.
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